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A világbéke felé. 
Míg az álamférfiak már az előtt 

is gyakorlatilag arra törekedtek, hogy 
a háborúk kevésbitésének czéljához kö
zeledjenek azalatt a bölcsészek állam 
jogtudósai azon gondolkodtak, hogyan 
lehetne megakadályozni, vagy legalább 
a legkisebb mértékre korlátolni a há 
ború liorzadalmait. Sőt ez a gondol
kodási munka volt tulajdonképpen az, 
a mely minden gyakorlati lépést elős-ör 
előkészített; úgyszólván a magszemeket 
elvesztette, a melyekből azután megérett 
a jó gyümölcs. 

Évszázadokra szüksége volt a 
polgárjognak ahhoz hogy azzá fejlőd
jék, a mivé ma lett. 

A népjog két évszázad, vagyis 
Hugó Grolius óta nagyszerű rend • 
szerré épölt föl: bizonyítékára annak, 
mennyire szükségesnek érezte az em
beriség behozni a mulasztottakat és 
kifejezést adni a növekvő czivilizáló-
dásnak a népek egymásközti érintke
zésben is. 

Teremtettek hadijogot, valamint 
jogos szabályokat, még az erőszak 

állapotában is; ez bizonyosan csodá
latos dolog I 

Érintetlennek nyilvánították háború 
idejében a magán vagyont. A semleges 
államokat védték; nyilt városokat meg
kímélték a bombázástól valamint a 
kórházakat, orvosokat, betegápolókat is 
az ellenséges támadás ellen védték. 

És mindezen, noha az igazságos
ság és emberszerelet által sugalt. de 
mégis csak a zöld asztalnál leirt és 
megszerkesztett szabályokat harczköz-
ben is megtartották és kíméletet gya
koroltak a pusztítás közepette is. Mind
ezt pedig kényszer nélkül, legalább 
külső kényszer nélkül tették meg. 

A nép jog tudósai és koriphaeu-
sainak azon törekvése mellett. hogy 
a háborúba is bevigyék a humanismust, 
— haladnak az utolsó századok filo
zófusainak azon fáradozásai is, hogy 
a népek nagy vita kérdéseit jogi uton 
és nem fegyverrel intéztessenek el. Az 
első ilyen eszme a franczia IV. slemik-
től származott a ki a legkiválóbb 
keresztény államot foederáczióba egye 
siteni akarta, hogy azok bármikor 

fölmerülendő, benső difTerencziáit vá
lasztott bíróság előtt békés uton intézzék 
el egymásközt. Az eszme azóta sem 
alu.lt és ezerekre megy azon iratok 
száma, melyek a mi korunkban is e 
nagy problémával foglalkoznak. 

A legfényesebb elmék is szilárdul 
ragaszkodnak azon meggyőződésükhöz, 
— hogy a háború is azon emberte-
lenségek egyike — a melytől az em
beriség önmaga lassan bár — de 
biztosan fogja magát megszabadítani. 
Ezen meggyőződésben gyökerezik a 
ma nagy kiterjedésű békemozgalom is 
— melynek központja a berni nemzet
közi pártircda és az interparlamentáris 
kongresszusok. 

A mozgalom területét behálózzák 
a béke tár-ulatok, — a melyekbe a 
külőmlröző országok fényesebb nevei 
tartoznak, közülük sok előkelő név 
viselője is 

A békebarátok már egy csomó 
n a K y gyakorlati eredményeket értek 
el. sok nemzetközi vitás ügy békebi-
róságok által intéztetett el. Csak az 
Alahama — karolinai szigetek és a 
béring tenger körül fölmerült kondik-

T A K U Z í\ 

Muszka világ. 
A h e l y b e l i k s t t i n ó e lnöke n a g y t u d o -

m á n y u ó i v i l á g l á t o t t férfiú vo l t . M e g v e t t 
egy e t ó p k ö b é i t ! a T e m p l o m u ' c i á b e n , 
egy p o m p á é f e k v é s ű tértim a O o r o n t k a 
dülrtben t a t á n l e t e l e p e d e t t kOetünk- G e e d e g 
én b«r , t a t l á t t á k m i n d j á r t t e e'aft napok 
b e n ; h o g y h o n n a n a i e r e i t a a ga idt igaágf i t 
m i t o t i n á l t a a a l ó i t , h o g y a n á r a i t meg a 
k A e a a e r e p l á a r e á t a ka- u n ó e l n ö k a é g é r e , 
a r r ó l a e n k i aa tudot t r á a t l a t a k e t . 

D a n e m ia nagyOo firtattuk. H a egy 
gaadag O i v e g y a a a a o D y t e l e p í t i k la a v t r o e -
b n n , m i n d e n k i e g y e s e m e l k a t d l feszegetni 
a m u l t j t t i a m i a d e n f é l e r e g é n y é t tör ténete t 
k e e d O a k k i g o n d o l n i róL A férf inak a m u l l j n 
a o h a t e m e r d e k e i , a n n a k caak a j e l e n é v e l 
á l l u n k a a ó b a , fő leg h a a a a j e l a u gaadag 
v a c s o r á k k a l , a i k e r U l t t a r o k p a r t h i e k k a l , e m e l 
k e d e t t h a n g u l a t a dé le lő t t i k o n y a k o a á a a a l 
v a n fUaaareava . 

A k i e i i n ó i a l n ő k e á g r e m á r aa ia a l á g 
k v a l t f i k á o a i ó v o l l . H a n e m a a o s a l a t l a n I m á i 
mat m á a a s e r n a t á mag t s á a e á r a : a n a g y 
v i l á g l á t o t t a á g a . 

M l c e n d a t ö r t é n e t e k e t tudott e l b e a i é l n i 
e i a a e m b e r a i u t a i á t e i r r t l N y u g o d t tétek 
k e l m o n d h a t o m , hogy nem v o l t N y u g a t -
E u r ó p á b a n v á r n e ée n e m volt Z t n a t b t r b a n 
f a l u , a mit töv i rő l h e g y i r e ne l emért v o l n a 

A hoasau téli e s t é k e n ( v á r o s u n k b a n 
d é l u t á o h á i o r n k o r k a a d ő d n e k a téli eaták 
éa h a j n a l i e, y á r á i g t a r t a n a k ) k ö r á j a ül
tünk m i n d n y á j a n , i á n a a e m t i t l e h u n y v a , 
c s o d á l a t o n f o l y é k o n y s á g g a l , m i a l b a oaak a 
l e c a k e j á t m o n d a n á föl, heaaált aa u t a l á 
s a i r ó l . 

E g y i k n a p T i b e t vo ' t a n a p i r e n d e n , 
m á s n a p P á r a , h a r m a d n a p C b i c a g d . B á m u 
l a t o s , m i n d e g y i k h e l y e n a k a d t v a l a m i k a 
l a n d j a , éa m i n d e n ü t t bomlot tak n t á a n a aa 
aaaaonyok . 

N e m m é r e t t e h a m i va ta t t f lk fal a 
kárdéat , éa haragba jött , ha aat k é r t f l k : 

— M a n e a N . t u - d e l t á j á r ó l b a a i á l j e a 
ínyre háca i , h a n e m p é ' d t u l u N o r v é g f jor
d o k r ó l . 

A kéréaf inknt aobeta t c l j ee i te t ta , m i n 
d a n n a p a r r ó l d i s k u r á l t , a m i t m a g a e lé 
tUiöt t , a caak h á r o m - n é g y n a p m ú l v a k a 
róit s o r a n o r v é g f j o r d o k r a . 

K a a k ü l ö n c s k ö d á a fól ia lüut nekünk 
E l v é g r e i l y e n n a g y a l a i ó ' ó l n e m l e h a l k í 
v á n ó i , hogy fe l to lu ló e m l é k e i t egy k í v á n c s i 

k a t s i n ó i h a l l g a t ó s á g s i e s i é l y e a i a r i a l s o r a -

k o i t a t a a . 
V á j j o n m i volt es aa e m b e r ? O t e » ó 

k e r e t k e d ó , a k i aa flaleia é r d e k é b e n bo
l y o n g t a be a v i l á g o t , vagy d u - g a t d a g k d 
l ö n o i , a k i H m a g a a a ó r a k o a l a t á a á r a ment 
o r s a á g r d l o r a t á g r a ? 

— E s t a k é r d é s t k a l l t l ó b k Hggtlhó 
h o a n i , — m o n d o g a t t a a fó tapáa , — a e >k 
i r a t á n be iaé l jOnk a k é p v i s e l d j e l ö l t t é g r ó l . 
H a Otleti s s e m p o a l b ó l u l a a o t l , a k k o r a 
j ö v ő v é l a l l é é n á l m é g a kaaainói e l n ö k t é g -
ből is k i b u k l n t j u k ; b a paaaairtból , a k k o r 
e g y h a n g ú m a n d á t u m m a l kü ld jük fel aa 
oraság b á l b a . 

I m r e háca i m a g a u g y nyt l a tkoao l t , 
hogy a n y u g t a l a n v á r a éa a t u d o m á n y a tom 
j a a lelke h a j t o t t a o r s s á g t ó l o r i t á y r n . I l y e n 
t i a s l e l e l r e m e l t ó okok a l a p j á é e g y h a n r u l a g 
e l h a t á r o l t u k , hogy a m e g ü r e s e d n i k é - s f i l ő 
m a n d á t u m o t ( k e p t laelónk -k aa tgazaágUgy-
m i o t s a t e r e r ) koa jegyaAi i rodát h e l y r a a l t 
k i l á t á s b a ) W o l f I k a j a a l | u k fel 

Hogy fog b á m u l ó t aa o r a t á g h á a , h a 
W o l f I m r e , aa e g y e s ü l t a l l a o a á k l a k i n t á l y e a 
tag ja e lőá l l t a p a u l a l a t a i v a l . T l a t a l a t r á n 
beatet a l o l y ó e ó r ó l , J u a t h k i a j t i a k a i é -
b ő i a c a ö a g e t l y O t , ugy figyel, a mia ies t s rek 
k ö r ü l á l l j á k a a s ó a o k o t , a a k á r s a i ló laksa-
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tusokat emlitem. Ide kell a perlekedő 
nemzetek közül közvetlenül a szerző 
dések vagy kongresszushoz való f e l 
lebbezés illat létesített megegyezéseket 
soroznunk. Ilyenek: az angol-német 
szerződés, a kelet afrikai kérdésben; 
a Kongó-konferenczia, a berlini kong
resszus stb. 

Nagyon valószínű, hogy az aktuális 
balkin zavarokat is ily módon fogják 
majd elintézni Mindezek pedig nagy 
lépések a világbéke felé 

( H c l k ó József. 

Egyről-másról. 
Kaposvárott annyi • miudenféle ember 

és aaaiony, — hogy biionyára nem 
lehet esodálkomi rajta, ha a rendőrség, — 
a mai létsiáma mellett, — mindent, cenk 
rendet nem tud tartani. 

A város fekvése, olyan mint egy 
i i á t l é b a pök, mikor lábait s íé t lerpeetlve, 
háló nélkül asabad földén áll. 

Al ig van Kaposvár város halárában 
agy darabka siántöfüld, • melynek lu 'a j -
donosa, ar ra na siámitana, hogy rövid ido 
múlva, földjét mint háahelyet tudja érté
kesíteni. 

fia a legtöbb esetben nem ia cialódik I 
A Tárosigtanács, minden komolyabb 

megfontoláa nélkül adja k i a letelepedési 
áa épltkáaéai engedélyeket. 

Tudunk eeetet, mikor a városi tanács, 
annak dácsára, hogy a uiüihegyehbcn l-le-
lepodétt és lakhatási engedélyt kiadni jogo 
ásása egyáltalán nincs mert s í a képviseli 
testültt jegköréhss tartosik, — nemcsak 
rovott multu, honom bünvissgálat alatt levi 
elcsapott pásttoroak ia megadta. 

I l y körülmények és ilyen eljárás 
mailéit azután, nagyon termésaetes, hogy 
miadenféle kétes egiiastencsia lepi 
Kaposvár város területét, éa a 

el 
város 

tanács taláa még örvendez iz a népesedés 
emelkedésének. 

Pedig aa ilyen népesedés csak annyit 
ér, mintha aa egéeiiégea helyre, behordják 
a ragályos betegséget. 

Mert esen kétes alakok, elronljék, 
bűnre csábítják, a laköeaág köszé már 
előaölég befétkösött könnyen* bűnre csábit-
hátókat ; igy asután aiaporodnak a bűnö
sök éa bűncselekmények napról-napra, mi
ként > bolond gombé eaók után. 

A lakosság pedig, majdnem védtelenül 
van kiaaolgéllatva a rablók, tolvajok éa 
más csavargóknak. 

Mert hát, his ien n mai viszonyok 
között, rendirségünk létssáma alig elég a 
város legssükebb belterületére; és vagy itt 
kell neki állandóan lenni, és akkor a kül
területen van a hiba, vagy kinn van ét 
benn történik a rendetlenség, lopás, stb. 

Tehetetlen dühünkben atután mit 
tegyünk mást ? I 

Szidjuk a rendőrséget, kapitányostul, 
mindenestül. 

H a asután komolyan meggondoljak a 
dolgot, be kell látnánk, bogy a hiba más 
hot kéretendő. 

D e ugy volt ez mindig I I 
E g y idomát juttat estünkbe szegény 

agyon azidott rendőrségünk. 
A régebbi időben (örlént, hogy Sz köz

ség érdemei ev. ref. lelkészét, a szomszéd 
faluba vitte egyik *hive> temetésre. 

Erdőn kellett keresztül menniük ; 
mintán pedig az ilyen erdei községi uta
kat n jö Istenen jkivfll más nem igen 
javi l ja . nz nt itt is nagyon roassi v o l t 

A polgártára pedig >pógir ssokás, 
aierint ngy segitett a bajon, bogy folyvást 
aa nt atélen, ment a kocsijával. 

Hiába volt szegény lelkész jajgatása, 
hogy a galyak kiverik a szemét. 

Mikor azntén nagy sokéra kivergödtek 
aa erdőből a szentatya nagyot lélekzett. 

Pedig hát öröme még korai volt. 
Ugyanis as ut rossz levén, a azegény 

tparosst lovak* csak akkor tudtak haladni, 
ha aa .aőrakwit, aiolgáló korbács mindig 
járt a gazda illetve kocáit kesében. Ez 
pedig minden anhintáanál, majd kiütötte 
a asentatya szemé' ; aki végre nem állhat
ván a dolgot reá stólt : 

• János gasda as Itten zseni tnerei-
méért hissen kiveri a szememet, 

A paiaazt, megunva aa egész nton 
folytatott Jajgatás', csak ennyit válaszolt .-

• Akkor is én lessek a hibás,. 
Rendőrségünk ia Igy van I Akármi 

történik, akármi aa oka ? / 
A hibát mindig ő reá kenjük. 

Saprist l . 

ti i ti e K . 

tát visszafojtva lasi a szót Wolf Imre ajs 
kairól. 

Igy ia történt volna. Bizonyosan igy 
történt volna. De egy kellemetlen inczidens 
jött kösbe. 

Valamelyikünk agy szerencsétlen dél
utánon tat a kiváoságol merte megkocz-
káitatnit 

— Hát muszkaoreiágban járt-e valaha 
Imra bácsi ? Arról még sohasem beiaélL 

— Hogyne jártam volna, — mondotta 
a kasslnó elnök s hangosan, — mindenül' 
Jártam. Arról beszéiak amiről nekem telaiik 
várj a té Muaskaorsaágoddal. 

fia elkezdett a c ^ n a i népólelról be
szélni. 

Négy nappal később Wolf eleget leit 
kérésünknek es a mu zkákról kezdett be-
•lélni, még pedig oly gyönyörűen, hogy 
valósággal tüzba hozott hencünkéi Mennyi 
élénk megfigyelés, találós megjegyzés, bölcs 
mondás I Lelkesülten éljeneztük meg, a 
mandátum bialoailva volt. A főispán is 
aahyira el volt ragadtatva, hogy maga is 
kedvet kapott agy oroszországi útra. 

— Még m i hozzáfogok a tanulmányo 
sásához — mondá. . / 

Bement hát Spitserhez, a könyvkeres
kedőhöz, • megkérdaate van-e valami jó 
kőayva Orosiorsaágró! I 

— Vaa méltóságos uram, épen mosta 
pábaa érkaaett. A pesti lapok nagyon di

csérik. A W o l f nagyságos ur vett is már 
belőle egy példányt' 

Kezünkbe vetítik a csinos kiállítású 
könyvet. F a l k Zsigmond dr. i r ta , a c z i m e : 
tOroazoraaágt. A főispán rögtön kifizette, 
z még ott a boltban elkezdte olvasni. A má
sodik lapnál bámulva kiállton fe l : 

— Gyertek ide, néztétek. Hiszen es ' és azzal 
as , mint amit Imre el-eaórói szóra ugya 

mondott nekünk. 
Tovább lapozgattuk a könyvet. Vég-

lől-végig ngyantz, n zörrend, ugyanazok a 
találó megjegyzések. 

Egyszerre tisztán láttunk mindent. Hát 
Innen van a Wolf Imre nagy yiláglátottsága. 
összevásárolja a könyveket, betanulja, aatán 
fölmondja, mint valami b e i k é ' . Átért nem 
beszéli soha arról, amire kértük; előbb meg 
kellett tanulnia. 

F a l k Zsigmond kitűnő könyvét meg. 
ismertette velünk Wolf Imre, esael as egy 
köszönettel tartótnak neki, de nnnak sike
reit nem vagyunk hajlandóak neki érdemül 
felróni, • azért tudtára adtak, hogy a 
mandátumból nem lesz semmi, a kaszinói 
elnökségről ia czélaterű lesz lemondani. 

W o l f Imre a bnkáat nem akarja köz
tünk elviselni, ennélfogva eladó a szép 
kőház a Templom-ntczában éa a pompás 
fekváaü asöló a Caoronika dűlőben. 

Szaghy Akoz. 

— Egyházmegyei kinevezőt Hornang 
báró veszprémi megyés püspök Cuppoo 
Károly kutsai plébánost, a veaaprémi püs 
pöki aaentszék ülnökévé nevatte k i . 

— Halálozás Humor György topooárl 
tanitó, éleiének 43-ik évében a Somogyvir-
megye kaposvári közkorhátában f. hó 4-én 
elhunyt. Béke hamvaira. 

— Hymen Bárvárth Gyula ( a »D4I-
aomogy* aierkasslóje) Bencza Katna jegye
tek. Szigetvér. I 9 B 3 . augusztus hó. 

— Gyászhír. Városunk egyik köztisz
teletben élő polgára hunyt el f. hó l l én 
Meghall Belfanty Anta l ayngalmniott cs. 
éa k i r . százados. A a elhunyt 76 évaa öreg 
ur közismert éa kötaieretatben élő polgára 
volt varosunknak, s még pár nappnl eaelótl 
teljes egészségben végette rendet napi 
Bétáját, mígnem a kegyetlen halál elragadta 
őt szeretteinek ölelő karja közül. A meg
boldogult földi maradványait f. hó 13 án 
délután 3 órakor temették el általános 
résavét mellett. 

— Lopás. A magyar k i r . államvasutak 
kaposvári nevelő intéseiébe f. bó ö én 
nagyobb lopáa történt. Midón ugyanis asta 
6—7 óra kötött a növendékek vacsorállak 
a siolgaasemélytet pedig ilyenkor nincs a 
lakásán, ismeretlen tolvaj hatolt be a saol-
gák lakásába, éa onnan mintegy a00 korona 
érlékü ruhaneműt ét e y é b b tárgyat vitt 
e l . A gytnu egy a közel múltban elbo-
caájtott szolgára irányul. 

— Késeiét Bunicz Ferencz éz Peiotz-
tingl Jénot eomogyssealmiklósi legények, f. 
hö 3-én a községi korcsmában kezdettek 
mulatni, innét tatán 4-én délalán bemenlak 
a mulatság folytatására Nagykanizaára, éa 
ott a sörgyár kertjében ütötték föl a sátor
fájukat. Mulatság közben később összevesz
tek, mim Petnstingl János elövatta bicskáját 

Bunios Ferenciét ugy hatba eturta, 
hogy haldokolva átállították be a nagyk . 
nizeai kórházba. Peinattuglt a rendőrség le. 
tartóttatta. 

— Nagy tűz volt a múlt héten 
Büsü községben, ahol kigyulladt egy 
tialmatetővel fedett istálló, melyről untán 
a tűs tovább terjedt, és elégett 8 hát, több 
gazdasági épület, a bennük Uvö gazdasági 
eszközökkel együtt. A kér mintegy 2Ö00 K , 
amely azonban btztositis folytán megtérült. 

— Vigyázat a lólevelekkél Völgyi 
József zzenyári lakós lett legutóbb áldo
zata, a lólevál nélküli löváaárléaaak. Ugyanis 
eialótt mintegy egy évvel Egerág község
ben, az országos vásáron egy lovát vett, 
mélynek lólevelét as eladó visszatartotta 
éa csak később küldte ai pöatán. Mikor 
Völgyi a lólevelét megkapta, és megnétte 
aaonoal észrevette, hogy aa hamis Föl la 
jelentette a csendőrségnek, ahol a nyomo
sá t folyamán kitűnt, hogy a ló lopott j ó -
etág. Mivel pedig Völgyi a loval eladta, 
éa az már több késen is megfordult, jelen -
lagi tulajdonosa Schumann nagybajomi 
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lakóitól a csendörök lefoglalták, • valószínű
leg el is veszik tőle. 

— Jótékonyáig Dr. Fekete G y n l a 
Icapoavári gyakorló Ügyvéd, elhalt édes 
anyja emlékére, a kaposvári polgári leány
iskola javára, 26O koronás alapit>ányt lett . 
A i alapítványi levelet a vallás éa közok
tatásügyi m . k i r . miniszter jóváhagyva, 
lektlldó te Kaposvár r . t. város hatóságához. 

— A kaposvári Intézetek népessége 
Most, midőn a beiratasok befejeződtek, 
nem less érdektelen megtudni az intézeteink 
növendékeinek szárnál. Ezek szer int ; a 
kaposvári állami főgimnáziumban ven 49I 
tanuló az államilag eegélysett polgári le
ányiskolába I98 növendék, a községi pol
gári fiúiskolában löö növendék, az állami 
elemi iskolában 1897. a m k i r . államvasu
tak internátusában 187, a rom katb. zár
dában 873, az izraelita felekezeti Iskolában 
22$ növendék. Igy az összes tanulók száma 
Ksposváiott 290$ növendék. 

— Betöréséé lopit . Phar S i m u e l 
hajmási korcsmáros helyiségébe, ismeretlen 
lettesek az ablakod betörték; é i onnét 
több csomag dohányt, egy pénzlárczát I 5 O 
korona tartalommal, és egy etfi-t órát el
loplak. A bolti fiókot én a kiürített pénzes 
lárciát másodnapon 1 mezőben megtaláltak. 
A csendórség erélyesen nyomozza a be
törőket 

— Névmagyarosítások. Kiskorú Czim 
mermsn Jóssef törökkoppányi illetőségű, 
agyán ottani lakos cssládi nevének Be 
konyirs ; kiskora Drucker József nemesvidi 
illelóségü, ugyan ottani lakót családi nevé
nek Dérire kért átváltoztaiázát a belügy 
miniszter megengedte. 

— Megégett fogtechnikus. Varga Péter 
fogtechnikus, aki Kaposvárott Szabó 8amn 
dr. fogorvos műtermében Kaposvárott van 
alkalmazásban, mflfogak kéasitésére kösben 
összeégett. Ugyan is, munkája közben, az 
előtte álló borazesslámpa felrobbant, ée a 
•sétömlő, égő spiritusztól ruhája meggyuladt, 
mire megrémülve szaladgált a szobában. 
Segélyére sietett Szabó Samu dr. neje, aki 
látva t veszélyt nem vesztette el lélekjelen 
létét, hanem egy ágyról lekapott egy 
nagy ágyteritöt, éa reá borította Varga 
Péterre, és igy sikerült neki a tűzet elol
t a n i ; de már akkor Varga mellén, karján 
és nyakán súlyoz égési sebeket kapott. 
Sérülései súlyosak, de nem életveszélyesek. 

— Gyilkosság. Hsrsányl István és 
Bognár Jóssef pstalomi lakós uradalmi 
cselédek egy háznál laknak Bognár József 
nek I 4 éves Lajos nevű testvére megverte 
Harsány 1 I I éves Rozi nevü leányát Ezen 
űeszezzóllálkoztak éa haragosak lettek. Ennek 
következtében azntán Bognár József ar 
uradalmi magtárban megtámadta Harsányt 
Istvánt. Ssó-ssot követett, végre Harsányt 
elővette bicskáját és dulakodás közbéD 
hatszor melbe szúrta vele Bognárt, aki 
összeesett, és mikor hass vitték, néhány 
óra alatt sebeibe belehalt. Harsány! Istvánt 
a csendőrség elfogta, éa bessállitotta s 
kaposvári kir. ügyészség fogházába. 

— Hagyta kerül e ki Anglia a háborút 7 
Anlentikns lorrások szerint az angol-orosr 
háború as okból nem tört k i , hogy z? 
angol kereskedők Oroszországgal szemben 
elvállalt szállításaikat nyugodtan lebonyolít 
hassák. Szerintünk ez csak jóhiszemű véde
kezés ez angol hősiesség megvédelmezésére 
mert hiszen Oroszország m óta Angliával 
állandóan farkasszemet néz, nem igen impor
tál semmit Angiiéból. Legjobb bizonyítéké 
ezer. állitásnnknek az, hogy sz orosz sereg 
réatére már as orom-japán háború meg
kezdésekor as Első alföldi Cognac-gyár r.-t. 
kecskeméti fősdéje isállitotts s hírneves 
gyümölcspálinkát. Hogy még ez sem hasz
nált ez orozs hadaknak, abban a népszerű 
magyar gyár igazán nem vétkes. A dolog 
ugyanis ngy áll, hogy a gyümölcspálinkát 
szállító hajók legnagyobb részben japán 
kézre kerültek. 
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Szoczlal is ta gyűlés. Takács János 
és társai kaposvári iparossegédek bejelen
tették a rendőrkapitánynak, hogy t. hó lO-én 
azaz vasárnap délután 4 órakor az Angol 
kert felső részén népgyűlést tartanak, ezen 
napirenddel: 1 . Az általános választási jog 
és a politika. 2. A munkánk helyzete és a 
határozati j avas la t Szónokok lesznek: 
Pelczéder A oston kerületi betegsegélyzö 
pénztári számvevő Budapestről és lváncsa 
Nándor asztalos egéd Kaposvárról A 
rendőrkapitány a bejelentést tudomásul vette 
s a népgyűlésen a hatóságot személyesén 
fogja képviselni. 

— Szoczla l i s ta gyűlés. A vasárnap 
délután az Angol kertben tartott népgyűlés 
rendben folyt l e ; mintegy 2000 hallgató 
előtt t V , órán át fejtegette Pelczéd-r 
Ágoston a titkos választói jogot. Végül a 
gyűlés elfogadta a határozati javaslatot, 
hogy az általános 1 titkos választói jogért 
megindult országos mozgalomhoz csat
lakoznak. 

— A kaposvári teatgyakorlók köre 
vasárnap délelőtt 11 órakor megtartotta 
alakuló közgyűlését a városháza nagyter
mében. 1 ernáth János nyitotta meg a 
gyűlést s korelnökül Siposs Gézát, jegyzőül 
pedig Horváth Pált kérte fel. Az alapszabály 
felolvastatott és elfogadtatott s jóváhagyás 
végett a belügyminiszterhez felterjesztetik. 
A választások egyhangúlag megejtettek; 
elnök lett : MárfTy E m i l ; alelnökök: Danilo-
vics János és dr. Tevely Béla ; választmányi 
tagok lettek: dr. Androsics István, Bernáth 
János, Danka István Elek Gyula, d. Gulyás 
Ferencz, Gehring István, Gyurkovics Dezső, 
Horváth Pál, dr. Halvax Ödön, Kertész Béla, 
Nagy Virgil , Siposs Gé/a, Söröss Lajos. Szabó 
Árpád, dr. Varga Lajos és Varga Lajos. A 
gyűlés végeztével Siposs Géza vezetése alatt 
egy küldöttség ment MárfTy i mii elnökhöz, 
ki is a megválasztatást készséggel elfogadta 
s megköszönte. 

Sebes hajtás Patkó Lászlö kocsis 
az Erzsébet uton olyan vágtatva i ajtott, 
hogy nemcsak az emberek biztonságát de 
még a kocsik épségét is veszélyeztette. Az 
eljárást ellene megindították. 

- - Kedélyes csendháborító. Kerekes 
Ká oly téglás kurjongatva ment éjjel az 
utczán s midőn a rendőr csendre intette, azt 
válaszolta, hogy neki szabad, mert ó város 
ember s szidta a rendőrt, egyszer már 
feljelentettél és megbüntettek, ezért még 
kinyújtóztatlak, csak most merjél feljelen
teni, az anyád szentségét, akkor nem élsz 
továl b, hogy mersz engem megállítani ha 
nekem jó kedvem van, s tovább dalolt. 

— Csendháborítás. Meretei József 
asztalossegéd és I ajkó János esztergályos
segéd az éjjel a Kofona utczáben nagy 
kurjongatással mentek s midőn a rendőr 
megfigyelmeztette őket nem hallgattak, 
neveiket bemondani nem akarták s azon 
kérdésre, hogy hol laknak az feleltét , hogy 
a magas mennyekben. A rendőrök bekí
sérték őket, mire aztán mindent bevallottak. 

— K i t i l t a t o t t A rendőr Szimicz 
Etelka nagybugyeli illetőségű cselédleányt. 
— ki már 3 nap óta tartózkodott Péter 
Ádámnál bejelentés nélkül és esténként 
csavargott a sétatérben bizalmas együtt-
lé ben találta egy fiatal emberrel s be isérte. 
A leány 1 napi elzárás büntetés kitöltése 
után a városból kiutasittatott. 

— Dühöngő ember. Farkas Géza 
kőmivessegéd részeg állapotban valóságos 
dühöngést vitt végbe a Vásártér-utczában 
f. hó 19-én. Atyjánál Farkas Józsefnél egy 
szalma széket és több konyhai edényt 
összetört | házigazdája Dobrovszki Ferencznél 
19 ablakfiókot, egy konyhaajtó ablakot, 
Verőhegyi Károly lakásán 4 konyha ablakot 
összetört; a lakásba vezető lépcső karzatot 
és a faházon levő cserépezindelyt meg
rongálta. Verőhegyi lakásába a betört abla

kon át széklábakat dobált be Kordé János 
— akarta fékezni a dühöngő segéde', de 

fy nagy késsel melle felé vágott és ha 
:és félre nem csúszik Kordét agyon

szúrja. Kárkas mindenkit leszurással fenye
getett. Négy rendőr ment ki s lefogták a 
dühöngöt a kést elvették tőle. bekísérték. 
Az utcza népe összeszaladta botrányra. 
Farkas Géza ellen a büntető eljárás meg-
Indittatott 

— Körözés. A pécsi lendőrség távirati 
körözést bocsátott- k i Lakatos Aurél köny
velő ellen, * k i 120 korona elsikkasztása 
után megszökött. Netezett 26 éves. magas, 
vöröses barna hajú, nyírott vöröses barna 

. bajuszú, nagy orrú, csíptetőt viseló, 
| dühöngő járású; sárgás szinü fekete koczkás 
• ruhában szökött meg. 

Haragos asszony. Bertalan J á -
nosné szül. Mós Lidi és Fújsz Jánosné a 
Péesi-utcza 28- sz. alatt egy házban laknak 
s ellenséges viszonyban élnek. Fujszné azt 

I beszélte Bertalanné lérjének hogy neje 
j megcsalja, amiért Bertalan megverte nejét; 

majd Fujszné hangosan mondta a házbe-
I lieknek .Lidinek vttn pénze kujtorgásra, de 
1 az enyémet megadni nincs;" emiatt hevesen 

összepergltek, miközben Fujszné a kony
hájából egy fazék forró lúgot hozott és az 
ablakon á Bertalannét, k i az ablaknál ült 
leöntötte. A forró lug a Bertalanné egész 
mellét, két kartját és arczát összeégette. A 
sérülések súlyosak. A büntető eljárás Fujszné 
ellen megindittatott. 

— Vásárlás a gyalogjárón. A rendőr 
feljelentette Weinberger Mórné. özv. Schönné, 
Weisz mészáros és Klen Fülöp Fö-utczai 
lakosokat, hogy a he ivásárra baromfiakat 
hozó kocsikat az uton megállították, ugy 
szintén a fejükön kosárban baromfiakat 
hozó asszonyokat is feltartóztatták s a gya
logjárdán lerakva alkudoztak. A közlekedést 
is akad lyozó elővásárlók ellen az eljárás 
folyamatba tétetett 

— Szemét kihordás. Weisz Miksa 
kaposvári gyepmester ajánlatot adott be a 
városhoz a szemétkihordásra. A polgár
mester most n egbizta nevezette', hogy a 
város belterületén fekvő házakban ösz-
szegyülő szemetet — az istálló és sertés-
trágya kivételével — naponta hordja k i . A 
szemétkihordás é i dijai a következők lesz
nek : I . Minden oly magánház után, melynek 
csak 1 lakója van, 8 korona. 2. bérházak
ban minden lakó ulán, 4 korona. 3 . Minden 
lakás után melyhez műhely s tartozik, 8 
korona. 4 bolthelyiség és műhely után 
külön 4 korona. Ezen évi dijak félévenként 
előre fizetendők. A vállalkozó a megren
delők lakása előtt naponta az előre megha
tározott időben tartozik koe ijával megjeleni 
s a napi szemetet átveni. hzen szemétki
hordás már most kezdetét veszi, mihelyt 
megrendelő jelentkezik. 

— El fogot t kóborló. Az éjjel Lenkei 
r.-biztos ellenőrző uton volt s a sertéspiaczi 
korc mánál észre vette, hogy a kertek alatt 
egy ember buikál k i midőn a r.-biztost 
ész evetté, a közeli ház udvarába surrant. 
A r.-biztos utána ment s az udvar egyik 
sarkában meg is találta s Nagy János Zárda-
utcza 25 sz. a lakosnak m ndotta ma át. 
A r biztos felhívta, togy mutassa meg a 
lakását s elindultak a Zá da-utezán. 1 e a 
biztost tul vezette a 25 számon, sőt be a 
Honvéd utczába 1 innen tovább- A biztos 
látván, hogy félrevezeti átadta bekisérés 
végett Imre Józ-ef rendőrnek, azonban kisé
rés közben megug 0 t. Mint utóbb kiderit-
tetett, az illető Németh György vztezetéki 
munkás volt, k i be elentés nélkül lakik az 
Arany utczában. A kihágást eljárás ellene 
megindittatott 

— A hírlapirodalom tlálizáczlója. A 
fóválU i-.urnsliaztika valóságos t a n u k 
erioja A N p ma ax ország legradikálisabb, 
iee-sókiinoudább. legnépszerűbb ev legel-
tarj d rbb ,-llenzéki napilapja A N»p füg
getlen, érdekes, tartalmas és " teljes króm-

f 
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kára a napnak a minden m i i lap megelő
zésével már a kora reggeli órákban kapja 
kéahex a vidéki olvaeó. Reggel olvtahatja 
a lap gaadag anyaga aorában a nap egész 
történetét és kritikáját .* a teljél ország-
grttléat, a politikai informécziókst, s kOl 
Fold s a vidék híreit, színházi, törvényszéki, 
•port-, ée egyéb eseményeket, továbbá s 
pontos és teljes töstdejegyzéaeket. A Nap 
felelős sserkesztöje: Braun Sándor, főmun
katársa : Ábrányi E m i l . Politikai csikkéinek 
legnagyobb részét Ugrón Gábor, s magyar 
ellenzék e fényez nevű vesérslakjs írja. 
Betsd dolgozótársai: Ábrányi E m i l . Bródy 
Mihály, Feld Anrél. Gergely István, H a 
csak Géza, dr. Hajdú Miklós segédszerkesitö, 
Holló Márton, Kadosa Marczel, Kemény-
Simon, Mesei Ernő, Nádas Sándor, Pásttor 
Árpád, Székely Miklós Szabolcs B i l i s t , 
Thory Zoltán, Ugrón Gábor. E t s névsor 
— élén Braun Sáodor sterkesslövel — kési 

Erogramm. Hangban, tartalomban, formák
én, ssinekben s elevenségben uj ez sz 

njaég. Kölön azensácziójs. bogy a legkoráb
ban megjelenő njség a legolcsóbb is. Egyes 
szám érc 8 krtjczár, előfizetési ára egész 
évre 16 korona, fél évre 8 korona, negyed 
évre 4 korona, agy hónapra 1 korona 40 
fillér (70 krsjczár). A z érdeklődőknek A 
Nap kiadóhivatala (Budapest, V I I I , Rökk 
Sailárd-utcza 9 ) készséggel kfild mutat 
váuvetámot. 

X E G ü J A B B. 

Ő Felsége a király Márffy 
Emil kaposvári lakos föld
birtokost, a magyar főrendi
ház örökös tagjává nevezte 
kj. 

Megbízható és szorgalmas 

ü g y n ö k ö k 
olyan vidékről, a hol a szölö 
megterem és szőlőmiveléssel fog
lalkoznak és a hol a filoxera pusz 
titásait már megkezdette, vagy pedig 
a hol szőlőültetéssel foglalkoznak: 
ééép, állandó és biztos mellékkere
setre tehetnek szert, ha czimüket 

közlik 

Hvtsy i XaJosNal 
B u d a p e s t . K i r á l y - u . 1 3 . 1 . 

Hirdetettek 
j u t á n y o s á n 

f e l v é t e t n e k 
eNJap 

kiadóhivatalában. 

n-*. r\c*-mr\<* *.r r+~*^i~±\fvf^' uj**' '1 
UViAVmU i V , t i m g J t l ^ i A A * v ) t A * * ? -

Mühle 
„Őszi árjegyzéke" 
mely mindazt tartalmazza, mire a kert 
birtokosnak, ugy a kertésznek is őszön 
szüksége van, mint: magvak, virág-
hagyiuák, szobákhani vir i tók, piti 
mák, j a p á n Chi-yganthomuiiiok, 
i-ózHúk, rózsaol tógalyak , gyümölcs -
és <1 i s z l a k , Inig varok, kiváltképen 
Hzainóczák stb. és kívánatra injí .v e a 
megküldetik. 

Minden egyes megrendeléshez a 
legújabb kertészeti kézikönyv . . V I ü l t !<-. 
0 « y . i í « - l - m « - * t z ( i n « ' ' i i y <•!»••. mely 
mindazon tudnivalókat tartalmazza, mi
nek az ősz folyamán meg kellene tör
ténnie ; hogy téli és tavaszi virágokat 
miként kell nevelni, — növényeket, 
rózsafákat stb. őszön előnnyel hogy lehet 
ültetni stb. — Vásárlótm. kik a tavaszi 
uj kertészeti kézikönyvemet . . M ü l i l c 
l a n i í c - N o d ó j a a k e i - l m i v e l é i -
b e n * * még nem kapták volna meg, 
ezek őszi megrendeléseik alkalmával ezt 
kérni méltóztassanak. E kiadmányom 
sem lesz külön elárusítva, csakis b. 
vevőim kapják meg ezt 

Mühle Vilmos 
cs. és kir. udvari szállító 

T e m e s t ú r . 

G r U z d a í U figyelmébe! 

Manhattan nélkül. Manhattan porral . 

A k i sertéseit gyorsabban akar ja felhizlalni, aki teheneitől i a keoskéitól 
több éa jobbminöaégü tejet akar, aki eiéa igavonó barmokat éa tüzea lovakat 
akar , egyszóval a k i jövedelmezőbb állattenyésztést akar, az használjon 

M A N H A T T A N TÁPPORT 
Használatának költsége igen csekély éa dúsan megtérül. 108 k lg . 60 kor., 60 
k l g . 26 kor. Egy 5 kilós próbaküldeményt 6 kor -ért küldünk postán 
bérmentve utánvéttél, hogy a kisebb gazda is meggyőződhessen a 
Manhattan por bámulatos hatásáról- Köaponti főraktár : 

Manhattan electrophor vállalat 
B U D A P E S T . 4 I I I . A g g t e l e k l - u t e z a l S / a . 

Talpra magyar,hi a haza! 
Itt az idő, most vagy soha! 
48-as likőr 

kitűnő hazafias ital, 
gyáitja az 

ELSŐALFÖLDI 
COGNACGYAR 

l 4 e e . < * k e i i i l t e n . 
Kapható minden elókeló filater- éa cse
mege üzletben, valamint kávéházakban. 

t * „ B A R A C Z K H I R A P Ó " 
kívánatra ingyen éa bérmentve küldetik. 

Kapható | 

Takács Károly és Kohn Izidor 
uraknál 

KAPOSVÁR. 3 - 8 O 
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[ + Soványság +1 
Az egyedüli eredménytől kisért szer 
a dr . W I L L I A M H A R T L E Y 

— tanár — 

Amerikai erőtáppora 
Soványak tartós, szép telt testi ido
mokat nyernek. Hölgyek remek 
keblet . 6 h é t a lat t 2 0 kiló 
g y a r a p o d á s é r t j ó t á l l o k . Vér
szegénység, sápkór, sápkór, ideges
ség és gyomorbajosoknak nélkülöz -
heteden szer. Kitüntetve: CWcago, 
Berlin, London, Ham! urgban. 
Köszönő l e v e l e k minden or
szágból. Dobozonkint 1 frt. 10 
k r . Használati utasítással. Főraktár 

Z e i s l e r Húr V . 

B U D A P E S T , 
VI. , Podmaniczky-n 61. I I . 20. 

3 frtért. 

4 . 

frt 7-60 

„ B'60 

4 frtért. 

E g é s z e n i n g y e n 

v á s z n a k a t 
nem kapni sehol, de elkerült nekem 
több ezer vég Oyama-váazont kitűnő 
minőiégben megvásárolni, melyek ugy 
fehérnemüekre, valamint ágyhuzntokra 
nagyon ajánlatnak ás azokat kb. 80 
rőtöe végekben majdnem Ingyen áe 
pedig: 
1 vág Oyama vászont jó -

minóségben 
1 vág Oyama vaizont fiuo 

mnőben 
1 veg Oyama vaaiont leg-

fiuomehhen 
1 vág M róföz kiváló m l -

nóséfft Oyama váezout 
1 vág damaek gradli legli 

nomebb minőségben 
1 vág lepedö-vázion nagyon 

tartós 
I vág Oxford, aötát áa vilá-

?>oa színben, nagyon erős 
árfi ingre áa ágy huzalukra 6 frtért. 

1 vág kanaváaz, rázás-, sö
tétkék . világoskék- 4a 
piros aaiabao, l i l a w i k o k -
z a l , nagyon jó minőség 

1 vág kansvás, rózsa, sötét-
tótkik, világoskék, piros, 
l i l a eaikokkal, kiváló jó, 
finom minőség 

1 vág Cbif ioa , nagyon jó 
minőségben 

1 vág Cbitfoa, legfinomabb 
minőségben 

1 drb. női ing, finom váesonb. 60 krért. 
1 ,. n » a s á p e n d i -

ss i tve bármely nagyság 
bao, kiváló Unom vá
szonból 76 krért. 

valamint damassk áa kévés-
tsritékshst 8—4 f * t í K -

eaak én szál l i tka tok Ingyen 
goléa és atánrét m e l l e t t 

4 frtért 

6 frtért 

4 frtért 

6 frtért 

C e o m m . 
araJT, 
k a t o n a T J 

949/990. szám. 
1906. vht . 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott biróaági végrehajtó as 1881. 

. in t L X . t . -ca 108. §-s értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy z kaposvári kir . járás
bíróság 1903 évi V . ü l . 868/1., I I I . 269(1. 
esámn vágzása következtében dr Fle iner 
Mór ügyvád á lUl képviselt Gazd. éa Ipari 
takarékpénztár éa W e i i s Samu ügyvéd által 
képviselt Kraotz Eda javára 213 kor. 69 
fill. a járul. Ráesel Simon ellen 80 korona 
a j á r . erejéig 1906. évi juliua bó 8-áo fo
ganatosított kielégitáai végrehajtás utján 
telfii ioglalt áe 1740 K . - r a beoaült következő 
ingóeágok, a. m. : különféle ozipöiru, bolti 
állványok, varrógépek áe egyéb ingók 
nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a fenti k i r . járás
bíróság 1905. évi V. I I I . 868|2 ás 81411 
számú végzése folytán 80 ás 218 K 69 f. 
tökeköveUlás, ennek 1906. évi márositu bó 

' 5. áa június 6 napjától járó 6'/, kamatai, 
ás eddig őszesen 35 kor. 12 fill. ás 69 kor. 
81 fillérben bíróilag már megállapított, 
valamint a még felmerülendő költségek 
ereiéig Kaposvárott, alperes üzletében 
( K o r o n a ut iza 18. sz. a ) leendő eszközlé
sére 1906 évi szeptember 19 Ik aapjáaak dél
utáni 3 Órája határidőül kitüaetik áa ahbos 
a venni szándékozók oly megjegysással hi
vatnak meg, bogy as érintett ingósugok as 
1881. évi L X t - c s . 107. áa 108. frai értel
mében kéezpánsfisetáa mellett, a legtöbbet 
ígérőnek szükség esetén beoaáron s ln l is 
ei fognak adatni. 

Amennyiben as elárverezendő ingó
ságokat mások is le- áe felülfoglalták, 
s a s o k r s kielégítési jogot nyertek volna 
ezen árverés Sz 1881. évi L X t.-oz. 108. 
6 értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

K e l t Kaposvár, 1906. évi szeptember 
bó 1. napján. 

RÁCZ I 8 T V A N , 
kir. bir. végrehajtó. 

971. 1026. 1006. 1098. 
1906. vágrh. 

Arventei hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi L X . t.-ez 102. §-s értelmében eaennel 
közhírré teszi, hogy z kapozvári k i r . járás-
biróságetk 905. VT, 843|1. VI. . 814 L VI. , 
846|2. Sp. L 84|8. 8p. 210,3, 19911., 104. 
ez 903. V I , 461. számú végzése követkéz-
táben Scblézlngtr Albert ál József Esterházy 
Cognac gyár Miutner Guiztav Törley József, 
Frledman Király, Rónai La|o né s. L Törley 
Jéztef a. t.. ifj Scholoz Antal, Frank Gyula 
és érdektáraai végreksjtatők j s v á i s Grfln-
wald Mór ós neje ellen összesen 2999 kor. 
14 fill e jár. erejéig 1905. évi miros iu i bó 
5-ik ás következő ntpokon foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján le- ás felülfog 
Is i t áe 1612 koronára beoaült követkaaó 
ingóságok u m : bútorok, kávákási beren
dezés, ágynemű, székek át egyább ingók 
nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a fennti k i r . járás
bíróság 1906. évi V I . 864 8., 3 4/8., 845/2-. 
84 78. száma végiéee folytán 2999 korona 
14 fillér tőkekövetelés, eseknek 5 6 U , ksms, 
ta i , valamint a még tel nerfilendö koltaég-k 
erejéig Kaposvárott, alperes lakásán leendő 
eszközlésére 1905 évi izoptember hó 19 Nt 
napjának délelőtti 10 órája h-téridöül kitü 
setik áa ahhoi a venni szándékozók ezen
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
as érintett ingóságok as 1881. évi L X . 
t -«s. 107.4a 10a J ai értelmében káaapánt-
fisetáe mellett, a legtöbbet igárönsk esők-
ság eseténbeoeáron alul is al fognak 
adatni. 

Amennyiben aa elárverezendő ingósá
gokat mások ia le ás feiUjioglaltatUk • 
asokrs kielégítési jogot nyertek volna 
jelen é r m é s aa 1881. évi L X . t-oa. 10* f . 
értelmében esek javára is elrendeltetik. 

K e l t Kaposvár, 1906. évi aogusztaa 
hó 29. napján. 

KÁCZ ISTVÁN, 
kir . bír végrehajtő 

jAüAAiAÉIÉAÜAÜIAAÉAAAiMAiAiAM 

Modern Nőiruha Divatterem 
K A P O S V Á R , F ő - u t c z a » » . 

Ugy a nálam, mint a máshol vásárolt kelméből készi-

tek pr Angol Costiim ruhákat, Menyaeezonyi és allralmj 
toiletteket, kabátokat, gyermek-ruhákat a legegyszerűbb-

tál a legpaaarabb disaitésttig. 

Állandóan nagy raktár kész aljak, pongyolák, bloueok. 

gyermek-ruhák és mindenféle nói pipere-ozikkekből. 

Vidéki megrendelések pontosan szállíttatnak. 

Szíves pártfogást kérve, v a g y o k alázattal 

/-'#•## m *ia ti Béta* 
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Az ipar csodája! 
C f i M f k 1 l i «»•*«» 11 : í 
készítek mérték -után egy remek 
szabású, divatos férfi nadrágot, egy 
csődtömegből származó nagyon 
finom és tart ős fekete, sötétkék, 
szOrke vagy barna posztóból. Mér
téknek elegendő a nadrág belső 

hossza és a hasbőség. 

LICHTMANN SÁNDOR 
szabómester 

BUDAPEST, Rottenbiller-a. 4/R. 
F é l e m e l e t . 

Vidéki rendelések pontosan eaiközöl-
tetnek utánvéttel. — S n a d r i g rende
lésnél bérmentve. Minták a nagy. 

költség miatt nem küldetnek 

Sikerüli 
eser vég fekete áe sütátkék nagyon 
Unom posztét ás kamgarn szövetet 
egy ősöd bej nt ott p^aztógy árost ól po
tom áron megvenni ; es okból szét-
küldünk vidékre utánvéttel a lenti 
szövetekből egy teljes férfi öltönyre 

elegendő S m é t e r t 

c s a k 5 f o r i n t é r t . 

teígos 
B U D A P E S T , 

Rot tenbi l ler -u . 4/B. Félemelet 

I Min Minták a n t g y forgalom 
küldhetők. 

miatt nem 

K«fc*- J fel* 
egészen ingyen 

zománcozott edény 
képez árjegyzéket.Próbarendelvény ! 0 
fazék áa 6 lábas különféle nagyság
ban, öaazeeen 12 drb. 1 f r t 7 5 k r . . 
0 egáaz nagy tözöfazék éa 6 egész 
nagy fösölábas, összesen 12 drb. S 
f r t S O k r . áa egy teljes zománczo-
tott moaókáezlet, mely áll : lavór, 
vizeeveder, moadókanna, éjjeli, szappan-
tartó ág logkefetartú, öaazeeen 6 drb. 
• f r t S O k r . ért csak én azálliIhatok 
ingyen csomagolás ás utánvét mellett. 

KOHN, g y á r i r a k t á r o s 

Budapest, V I , Csenger i -u . 5 1 . 

Sűrgönyozim : 
• a h a gyárirak tárna Badapest 

I Legjobb G y ó g y Cognac | 
1 u CAMIS és STOCK 

T r i e s t í c o g a a c g y á r o s o k n á l k a p h a t ó . 

• n a g y ü v e g A r a 5 k o r o n a , 1 k i a ttveg » k o r o n a 60 H l l é r . 

Somogy v á r m e g y e v e z é r k é p v i s e l ö j e : 

M a t t i é t * V á t s i n Kaposvár, Fö-utcza. 

m 

m 
m $ 
m 

ZILZER JOHANNA 
3 0 éven á t kitűnőnek b izonyul t , közkedvelt 

»rc7.1á«'iio«vs«' 1 

eltávolít mindennemű ezépaégbibát, neve/.e eeen : nzep-
löt. májfoltokat, sz orr áe té». vörö-sé^át, s sz arcznak 
k«sö korig egéereéges, rózsás rz int kölcsönöz. A r a : 
1 nagy tégely 2 kor . 40 f , 1 k i - tégely 1 kor. 20 f 

s hoczávaló szappan 1 drb. 60 fillér, f f I t i z t n s h a t á s é r t j ó t á l l o k . 
KHflnó hajnöresztö kenőcs s minden e szakba vágó dolog szintén kapható. 
Szétküldéaek a világ minden tá jéka leié ntánvéttel. V lódj 

h a p h a t ó: 

WAlser ##**#-t##/##/r##^f 
I I | D 4 •» B * T , V I . . K i r i k l . y - u t c r . j s T O / X . , 

valamint minden gyógyszertárban é a drogueriában. 

» 
m 

i 

i 
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•WKWXXKKKX««WKKMX«WKX»«XWXKXWKK# 
HuUhnlegességi «#•»##*«- g 

Kaposvár, Fii-ntcza 29. 

Menyasszonyi k e l e n g y é k 
legmegbízhatóbb kivilelbeu. 

Valódi S z e p e s s é g i vásson 
és damaszt á r u k . 

lm Homok i i poKjolik i M a a i b i 
kivitelben mertek inrint i i . 

Nagj Rövidáru raktár, kézimunka 1 
és hozzál aló unyagok. 

K a r l s b a d i k e z t y ü k 
j ó t á l l á s mellett . 

Zittló faom uh dintchkkik, ineek, 1 
nyakkendők, bariesyik stb. 

— —— r— — m«m u u i u u v u i ti i Ifit 111 K . 
V i d é k i m e g r e n d e l é s e k l e l k i i s m e r e t e s é n és p o n t o s a n 

szál l í t ta tnak 

§ K ü l ö n ö s k e d v e z m é n y ! K i t ü n ö tisztelettel 

X Minden v e v ő i n g y e n k a p fii r U D l a I I I I B H ü K 

M egy é l e t n a g y s á g ú fény- ezégvezotfi H 

fi k é p e t ! 3 3 - 6 2 K a p o s v á r , F ö - u t c z a 29. 5 

• X X X X X X X X X X X X X X • XXX XXXXXXXXXXXC 
2 a . r u 5 * « , 

Nyomatott Hagelman Károlynál Kaposvárott, 

http://Kirikl.y-utcr.js

